
Граница королевства Тран с королевством Мин

Лан Гао Я стояла перед тюрьмой. Она смотрела на необычный вид, который стражники
предоставили ей. Она удовлетворенно кивнула. Работа, которую они проделали с этим ее
кузеном, была действительно великолепной, и Лан Гао Я не могла чувствовать себя лучше.

Слуги рядом с ней уже изо всех сил старались не вырвать, увидев это зрелище. Они надеялись,
что их принцесса сможет быть немного нормальной. Кто посмеет увидеть такие виды при свете
дня?

"Вы хорошо поработали. Опустите его и полейте водой его голову. Я хочу, чтобы он проснулся".

Лан Гао Я просто взмахнула руками, и несколько охранников тут же шагнули вперед и сделали
так, как она велела.

Холодная вода разбудила Лан Пина. Его слабое тело вздрогнуло, и он с трудом повернулся,
чтобы посмотреть на другую сторону. Узнав Лан Гао Я, его взгляд превратился в глубокую
ненависть. Если бы он мог, он хотел бы разорвать другую сторону на части, пока никто больше
не мог узнать ее.

"Разве я не говорила тебе, что мне нравится твой взгляд?" Лан Гао Я улыбнулась.

Сделав шаг вперед, она осмотрела состояние, в котором находился Лан Пин. Охранники
пытали его так, как ей нравилось. С таким телом она задалась вопросом, кто захочет снова
остаться с этим человеком.

Лан Пин хотел опровергнуть, но он не мог говорить. Он может только сверлить Лан Гао Я
убийственным взглядом. Если бы только взгляд мог убить, Лан Гао Я умерла бы много раз.

"Я верну тебя в королевство Мин".

Слова Лан Гао Я - как мечта для Лан Пина. Он уже неоднократно желал своей смерти за
время, проведенное здесь. Теперь, когда Лан Гао Я говорит, что он может вернуться, у него
смешанные чувства.

Видя, как взгляд на Лан Пин колеблется, Лан Гао Я усмехнулась. "Что ж, больше ты не
сможешь быть генералом. Почему бы тебе не стать евнухом? Ты сможешь великолепно
выполнять эту работу".

Лицо Лан Пина снова стало убийственным. Эта женщина, как она посмела снова сказать ему
эти слова?

Однако Лан Гао Я не обратила на это ни малейшего внимания. Махнув рукой, она мило
улыбнулась.

"Не пытайся мстить. Твой самый дорогой брат мертв".

Лан Гао Я без всякого предупреждения бросила информацию прямо в противника. Услышав
эту новость, глаза Лан Пина расширились в недоумении. В этом мире единственным
человеком, о смерти которого он никогда не думал, был его брат.

Кто такой Лан Пан? Единственное слово, которым можно было его охарактеризовать, - это
монстр. За всю свою жизнь Лан Пин уже привык видеть, что его брат непобедим. Он боялся



последнего, потому что сила, которой владел его брат, была поистине непобедимой.

"Ты лжешь!" Лан Пин заставил себя заговорить, но его голос был хриплым и тихим.

Реакция Лан Пина была именно такой, какую предсказала Лан Гао Я. Оба они знали,
насколько силен был Лан Пан и как невозможно услышать о смерти другого. Если бы не
увидела труп сама, она бы тоже не поверила.

Лан Гао Я засмеялась. "Я тоже сначала не хотела в это верить, но его труп висит на стене на
всеобщее обозрение. Когда ты выйдешь, ты тоже сможешь увидеть его".

Услышав этот смех Лан Гао Я, Лан Пин действительно подумал, что это конец для семьи Лан.
Самый могущественный, Лан Пан был мертв. С другой стороны, он знал, что с состоянием
своего тела он больше никогда не сможет сражаться на передовой.

Если бы он мог, он хотел бы только ударить головой об пол и покончить с собой. Однако, если
бы он тоже умер, его отец никогда не узнал бы, кто их настоящий противник, поэтому он
должен был остаться в живых.

Лан Гао Я с удовлетворением посмотрела на отчаявшееся выражение лица Лан Пина.

Что было бы труднее сделать? Умереть или жить с ограниченной свободой? Очевидно,
последнее было именно то, почему Лан Гао Я не убьет Лан Пина и позволит ему испытать
жизнь инвалида.

Конечно, если Лан Пин позже покончит с собой, это уже не ее дело.

"Отправьте его в семью Лан из королевства Мин. Не забудьте передать наши наилучшие
пожелания", - улыбнулась Лан Гао Я.

Стражник кивнул. "Да, принцесса".

Они торопливо вывели Лан Пин. Слуги рядом с ней наконец-то смогли вырвать на пол,
поскольку больше не могли сдерживать тошноту при виде такого зрелища.

Лан Гао Я подняла бровь. "Зачем вы здесь рвете? Уберите их!"

"Да, принцесса".

Не обращая внимания на слуг, занятых рвотой, Лан Гао Я ушла. Слуги смотрели на нее с
недоверием. Как она могла оставаться спокойной после увиденного?

Независимо от того, что они думали, они не могли знать, что для Лан Гао Я такое зрелище
было чем-то, с чем ей приходилось иметь дело с юных лет. То, как семья Лан убила ее отца и
всех остальных, было далеко не чисто. Она все видела, прежде чем упала в обморок, и с тех пор
начала управлять информационным агентством.

В ее голове было бесчисленное множество способов пыток. Она могла небрежно указать на



один из них, и человек здесь будет бесконечно рвать. Но Лан Гао Я никогда не обращала на это
внимания. Это был путь, который она выбрала с юности, и она посвятила ему свою жизнь.

Взглянув на отчет слуги, она подняла бровь. "Он просто совершил набег на деревню?"

"Да, принцесса".

Тот, кого она спросила, был ее мужем, Е Лей. Е Лей был принцем и генералом, славившимся
своими жестокими методами. Увидев отчет в ее руке, его губы изогнулись. Казалось, они
действительно были отличной парой.
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